
Overmere 1.253. 

1. az d1Tn:a strekfe.gal zi.n zê.n za sXoe. 
2. mëna vri.nt - ëjiz da bluma gu.a gi.tn 
3. noe. nspiTn:z nami.a a ... s më ma ... ksim: 
4. spre.tn IS kwu.a Wiark 
5. op da sXIp kre.ga za basXremald bry.at 
6. dan tremarman e. na splre.ntara 1 zë.na VliJara 
7. da sXIpar lrekta zënam bu .ard af 1 zën lrepan 1 

8. In di. fa brik IS nit - ta zin a 
9. kum Xre i.ra më. ki.ntJn 

10. buas ta ... pt ûns fi.r p1T.ntam bi. I pi.ntJas I 
11. briiJd ü.ns twi.a kiloe. krikan 1 krikskas 1 

12. zren - me.jAldars Xavë.van drs. li.tars wë.n 
AtXadrû .IJ kan 

13. 1 vardri.agda mre me. na klëpal 
14. kre zëna knin gazin 
15. vastaloe.vnt WATr ni fe.l nami.ar gavi.t 
16. ~bre kûntrent - dak me .jA.~dra ni me.gagu.an 

am bre . 
17. kan rentak1k ni gadu.an zêla - of : zrela kamaruat 
18. dndin: dit<>r a.fkü.mt 
19. aiJ 'kupagasp1na - of : sp1nakupa (jonger) -

kupagasp1n:retn - da kupajoc.gar 
20. an mATtsa - sXoe. - ä WêT.a (achter het huis -

grasweide) - da më.res (in "'t broek", meest voor 
het hooi - daar gaan de koeien naar de më.as) -
d.Alnû.ndambry.at - of : pa.dastu.l (jongeren) -
an WëT:ra - na p.A: - nam bo.tarvrë.vra 

21. di. k~oarl de. XIal da WITar!t freXtn 
22. Ik sa ... I oe. pë .... ar!kas Xe.vn 
23. e.IJalêi.ntu. fe.l a.a sXepn a .... fbre.kn 
24. ëje. farzle.vnaki.ar am be.ta gakre.gn 
25 . ge. mre twi:a bri:a sti:an: - bri:ar - da bri:atsta 
26. da stä.mbe.ld nsto.ato.ar nami:ar [i:ara 1 

27. di vre.nt e. a le.vn galëk na. kata I na gryT.atn 
28. ly.safë.ar an Iz In dne.mal ni. Xable.vn 
29. da sXocljoiJaz re me.ta mi.astar no ... r da zi.a 

gawe.st 
30. kä kä .... tuX n1 kuman i:ar dak Xari.a bren 
31. da bi:astn dri.IJka g1arna lë.zame.l - of 

lë.zapu:r 
32. E.IJ ka.ni Xoe. Wiarkan - e. pëm In ZEIJ ke.la 
33. ste.kt nak1r na ste.l In di.m bresurn 
34. ni.a - me.ta ke.gals wArtar nimsr gaspe.lt 
35. ë.la - kre al twi kirn up oe. garupn 
36. di. ps.arn s.s ni rs.pa- dar zit nug a Wit kluk.A.z 

In - na ka ... zasti.an I na krern - a krerakan 1 

37. ~a zs. wreX nor tfre!t 
38. ze.d rem Last ss gre!t rehpan updun 
39. s.n zal nuT,a ni frera spniJan 1 briiJn 
40 . zsz dAlaft fan e.r mëTlakwët 
41. da ma.n mu sën vra.a basXIarman 
42. In da sXreT!da zwreTman ss Xavo.arlëk 
43. Ijëz I.arX - urndat ë stxark ës 
44. wre.ldar mu.tn dor dnre.lfan re.na - ëiJ gre.ldar 

dnä.ndarn reT.laft 
45. reTalP nak1r da breTd opreTfn 
46. ü.nza mretsr resyT vret a ... z a v1arkn 
47. ~a spniJan umtavre.rst - ~rendar ve.ra gawret 
48. dam byamkwi.akar za ... l dam bym ëntn 
49. do ... i.asta v.A.star nakir tu. 

50. ~bag1nd a ta khpa ver di.asta mresa - of ·: m1sa 
- dy.aXmresa - of : -m1sa - tlu.f 

51. an bredasprë. - p.A.arreka I sprë.vlas (vlas dat 
wordt gespreid) - bri:an ( v. e. boterham) I 

52. da suldu:atn ren e.r u.ar a.fXasne.an 
53. · së vu.adar e.d rem zres ju.ar Hi.IJk nu.ar tsXoc.la 

1 u ~ata gu .a na 
54. krent rem afXaru.an - fa zy lo.ata lëLntse.n. 

two.atra ta go.ana 
55. vo.la vh.azn - an zi.da ni fe.l namLar lêLIJz i:ra 
56. ë.arda putn ~n zëni fe.l wë.rert 
57. doe.vapu.ala stod In dnë.art 
58. Imë.arta - ëst nuX ta ka.t urn ta ku.<>tsn 
59. di kë.asa ge.fd a klë.ar lëXt e. 
60. 1 trok un da sti.art fan da pi.art 
61. frugar jo.ura kwamda gA.ldar Ir ala ju<>rnor da 

k1Taramresa 
62. da pu.atar zë. da unzi:ar volmoe.kt ëS 
63. gret mre wrel gazi.na - mor gan sproe.kte.ga 

mre. nida 
64. da zwuloma zda go vardrum kuman 
65. gu.ada gre vandoe.ga ni ku.artn 
66. e.ta zre.dar Ak Xë.ara ku.<>s 
67. ~ëna munte.r ës kapo.t - 1 lëXabro:kn 
68. te. na Wiarman da ... Xawe.st - ën tëz na zaXtn 

Oe.vnt 
69. da ma ... naka lyap bëravuts 
70. dar ëZ am brersta - of : sXe.ra - In di kana 
71. Ik Wë.ldagan datam bri.fdr.oe.gar nam brLf 

bruXt 
72. Ik re pë.n o më.n re.rta 
73. kaiJ ka ... IDê XIn dwë.asXa mre.nsXan umago.an 

- nan dwë.asak 
74. a.Xtar sXuftë.t spanawa tpë.art m da ni.va krere 
75. Ik re wa k.Arsns- fa ve.r dnu:p. a ... : 
76. da zena van da ke.niiJk e. uTak saldu.at Xawe.st 
77. we.t.a gre gi.nam boe.Xmoe.kar we.n: 
78. di ry.azn ren lêLIJa dy.arns 
79, ëk aiJ galyT.avar gi. gabsnsds.t woe.rt fan 
80. tki.nt~a waz dyat Ir dasnt ku .stn dy .apm 
81. zs.n y.arn s.n zs.n y.agan - ly.apm 
82. er do.Xtarkan ss me. a kArafkan - nor ~bus 

Xoem broe.mbe.zn trre.kn 
83. dar sz nsp.Arta - .Ati li:ara 
84. I ka Zê.IJ ke.l Oe.pazretn (hi j kan ... ) 
85. tfoTlk an zoXt nijändar§ as Xre.ld ë gri:t 
86. Aldar ke.l ëZ dry.aX fan dnd.Ast - of .Aldar 

ke .la plakt - - -
87. di wëX lyap krum - tëz uma laiJsto.ar 
88. kuXta ver da klë.n: an tromalkan · 
89. ~ bokskan ës Xastorvan - van aiJ k.Asta - m ta 

slëkan 
90. ~ë li.ka was k.ATrt ë gu.t 
91. m de lumart ëzd brest 
92. na sX.ATtara moXu. k.ATna m1kan 
93. zukt nakLar nor mën: u:t 
94. kan we.ta ni wo dak ëmu Xo e zukan 
95. na ku.la kre.!dar ës Xu far ~bi:r 
96. kmost osamblu.tniJkan umre ta varklukan 
97. kmost Lasta vu.aroe~ m da sta:l vu:rn ('k moest) 
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98. m~m bru.ra was mu•. 
99. di mahl~bu•.r e.dn gry~.ata rü.nda 

100. di kiara'mreJk IZ dATn ren zy:r - zre.ntrreme. 
vàrdrum 

101. wa zon di. pAt kena vAlan up an y.ra 
102. Ij~z Jp s~ pATnt - saky:r - 1 na ze.karn 
103. ~ kü.m nu.it XIana manyt.a lJ.ata 
104. In ita.L.Ija z~.ndar biaragan di. vi:r spJ<.an 
105. deerfda gre. dJ.ar JP dJ<.gan 
106. ta by.am renz a stik fan da br4ga gav~.art 
107. ga mut ü.ns fe.Inaki:ar kuma ke:rn 
108. Ij~s fa le.va gakuma me. aiJ gu.a bAT.za 

.109. di de.r ~s fam by.kana.L.t 
110. aiJ gatra.L.da vra.L. mu kAn:u~.an 
111. kre i gas Xaz~.1t - mJr tnwa.s XI. gu su.ot 
112. dam brJT:r zre.Xtat nJX ta di:r rez urn ta ba.Lm 
113 . . I~ ba.Lka - gre ba.Lkt - e. ba.Lkt - ba.Lkte. - weeldar 

ba.Lkan - I~ baktagan - greT. baktaga - jreT 
baktagan - weeldar ba.Lktagan - wre. gaba.Lkan 

114. bi.n - ~bi - gre. bit - ~. bit - wa bi.n - bi.man -
I~ bu:a - kre gabman - bu:an zy.ak 

115. t~z a klË.intJan - mJr t~z a f~.nt[an 
116. gakend Lr ~.ra kr~.gan up da ma.Lrt 
117. I gaz~jtati JP mre. za.L p~.L.azn 

. 118. tm~.isa z~.a dat ~ gal~k J<. 
119. dar wJ.ara v~.L.f pre.L:zn 
120. ü .ndar di.n Lak liga ve.I Lekals 
121. twu.atar za gJ zumn - tsu.ud Q.L. 
122. tu.a - ~s nJXrun - tn~s nJX mJrre.zakas XamJ<.rt 
123. majune.za (minder algemeen) - of : milan~za-

SJ<.sa (plat) mJc.ka za m~ nan do:r van an e: 
124. da byamaka zatJr mu.Irekena gru.un 
125. da pastar e. Xu.u w~m 
126. da dA.tsXarz ren ü.nz a. A.z a.fXabrä.nt 
127. da mreTlk spi.at Atn e.r van da ku. 
128. da ku.star IA.t fe.r da kree:sn · 

129. de tre.L.ma van da kArawJc.gam bA.ga van 
tXaw~Xt 

130. sumaga - of : sumuXta - mre.nsXa snee.Lt lee.L.t 
AT.ldarne.za 

131. zrem rem zwJTrt em blo. gasle.gn 
132. di sa.L.s es wata fiJT. 
133. da sni:a lrTXtek 
134. t~z ni.awa le.n dak J<. gazi.n re. 
135. ni.pyarta WATr nJ<. aiJ gi.ala niva sta.t 
136. dun - I~ du.nt - gre. du.nt - e. du.nt- wa du.nt 

- ga du.nt - za du.nt - e~ dent - gre dent - jre. 
dent - wa dent - ga dent - ze dent - de.intak -
de.int I mJ.ra- dasnt mJr de.in 

137. dy.apan - an dy.apkli:at - da dyapfü.nta 
138. dATsXan - e dA.st - e dAsta - e gadAsXan 
139. b~.Ln: - I~ bm - ga bê.int - jre bê.int - wee.Idar 

b~n: - gee.Idar bê.int - zee.ldar b~n: - be.L.nti -
bü .nti - kre ga bun: 

140. Locale landmaten : an rû. = 1 /300 ha. (d~.ara­

mü.ntsXa m5.ta id. te Zele en te Berlare; 
Kalken en Lokeren hebben daarentegen Gent­
sche maat) - a VJ.atsJ.at = 1 /6 ha.- of : 50 r.; 
vroeger ook nog andere landbouwmaten : da 
put = 1 /24 muota - muota = 1 /4 zak ; zak : 
100 kg. voor aardappelen, 80 kg. voor koren 
(81 mét den zak), 71 voor gezonde haver. · 

141. Waternamen: da str~.dam (vroeger een dam van 
de Klappelstraat naar de Donk ; nu gezegd 
voor het meer zelf; wordt ter plaatse verklaard 
uit een historischen "strijd" tegen de Gentenaars; 
men zou er nog hoefijzers, lansen en Bourgon­
dische munten uitgehaald hebben; men zou daar 
vlakbij ook gevochten hebben in da grJc.sa bJsn 
en aan de lA.zabiaragan) - da kalkabe.ka - da 
melambe.ka - da kreTmpmbe.ka - da gulaga~ 
be.ka ( Galgebeek) - da loc.karabe.ka 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is o.varm~T.ara 
De inwoners heeten o.varm~T.aranears 
Hun bijnaam is da sma.tars = smouters; letterlijk : die veel smout gebruiken, maar in afgeleide 

beteekenis : sma.tn = veel eten en drinken; men zegt te Overmeire ee.tbersXa le.vJ.art (vischsoort) -
ze.IsXa kludazakan- lo.karsXam brant ( = gij hebt zwarte korsten aan uw voeten, zijt vuil!)- pA.aslJ.gars 
(Berlare) - dû.IJksXa brakan (Donk) - ka.Llkansa YTIJkarzakan (YTIJkar = roggebroodpap). 

Aantal inwoners op 31-12-30 : 3.911. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn . : tArap - brukstru .at - klapalstru .at - bustru .at - mJsa­

v~Tltstru.at - li.ntstrJ.at (Lindestraat) - idyT.starlä.nt - bû.ntiiJkstrJ.at- kr.arkstrJ.t- lu.rv~T·lt; de bû.n­
tUJkstrJ.at, die half onder Kalken ligt, spreekt meer Kalkensch; bv. u.ndars- st~.if voor centr.: ~n: - n~.iX 

(hennen- zeer) ; het Kalkensch wordt hier ook getypeerd met : tres fri.a sXyana - da boc.tar reste.if sla.Lp 
(zeer slap) - atwu.re re nu ni Xu. (als 't waait is 'n hoed niet goed) ; in de Boschstraat en de Klappel­
straat spreekt men meer naar het Berlaarsch ; ·bv. wa SJ.tfa - sreXtfa - dutfa tegenover het Overmeirsch : 
wa SJ<.t~. - sreXtre - du.te. (wat zou hij ! 1 doet hij 1 zegt hij 1) 

Alleen een paar kasteelbewoners die ook Vlaamsch kennen, spreken nog Fransch. In den kring der 
ontwikkelden (onderwijzers, dokter, studenten, leden v. d. studiekring en tooneelliefhebbers) streeft men 
naar beschaafde uitspraak. 

De bevolking bestaat zoowat voor de helft uit boeren, bloemisten en tuinbouwlieden; voor bijna 
een derde uit arbeiders ; dezen werken vooral te Lok~ren ; er werken meer eli meer velbewerkers thuis ; 
's Winters wordt thuis ook flink met breimachines gewerkt ; het kantwerken daarentegen is weggevallen ; 
dit jaar (1930) zijn er wegens de werkloosheid weer een 40 tal "Fransmans". 

Zegslieden. 1. Edw. Cooreman; 52 j.; hier geboren en hier h. d. s.; verbleef 10 j. te Aalst, maar daar­
buiten steeds hier; V. van Lebbeke, M. van Zele; spreekt gewoonlijk ± gezuiverd dialect. 

2. Van der ZijptAugust; 18 j. ; hier geboren; metaalbewerker; heeft steeds hier verbleven; V. van 
hier, M. van Kalken; spreekt gewoonlijk Overmeirsch. 
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